
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION
22-250 REMINGTON NO-GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and
firearm enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring
firearms are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering,
ignition, and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing
routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision
Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to exact
SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements. Caliber
Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to various
firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple platforms.
Durable Construction: Built to withstand repeated use, the hardened steel
construction ensures longevity and consistent performance in demanding
workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel Dimensions:
Size varies with caliber and gauge style Compliance: Manufactured to SAAMI
specifications Customer Insights: Customers value the Manson Precision Rimless
Cartridge Headspace Gauges for their precision and reliability. The accurate
machining and adherence to industry standards provide confidence during
firearm assembly and inspection processes. Users appreciate the wide range of
available calibers, allowing them to select the appropriate gauge for their specific
needs. The durable construction is frequently highlighted, with many noting that
the gauges maintain their accuracy even after extensive use. Incorporating the
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing
toolkit ensures that your firearm chambers are within safe operational limits,
enhancing both safety and performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 22-250 REMINGTON NO-GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513100251
Mfr. No.: NG22-250REM
Cartridge: 22-250 Remington
Color: Steel
Height: 2''
Length: 2''
Material: Steel
Model Number: 22-250 Reimgton NO GO
Style: No Go Gauge
Weight: 0.2 lbs
Width: 2''
Delivery weight: 0.032kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO
GAUGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250
REMINGTON NOGO GAUGE entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, um
zu verstehen, wie du das Messgerät sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Hülsenspannungsmessgerät in einer sicheren und kontrollierten Umgebung verwendet
wird.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers zur Benutzung.
Halte das Messgerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung des Messgeräts vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufmeldungen über die Safety GatePlattform der EU informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Verwendung: Verwende das NOGOMessgerät nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur
Messung der Kammerhöhe in Feuerwaffen.
Markenmix: Vermeide es, verschiedene Marken von Hülsenspannungsmessgeräten zu mischen. Verwende
die gleiche Marke für sowohl GO als auch NOGOMessgeräte in einem bestimmten Kaliber, um Genauigkeit
zu gewährleisten.
Toleranzstapelung: Sei dir bewusst, dass verschiedene Hersteller innerhalb unterschiedlicher
Toleranzbereiche arbeiten können. Das Mischen von Messgeräten könnte zu ungenauen Ablesungen führen.
Inspektion: Überprüfe das Messgerät vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigung oder
Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Sichere Handhabung: Gehe vorsichtig mit dem Messgerät um, um Verletzungen zu vermeiden. Bewahre es
an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du das richtige Messgerät für dein FeuerwaffenKaliber (22250 Remington) hast.
Bestätige, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du fortfährst.

Verwendung des NOGOMessgeräts:

Setze das NOGOMessgerät in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Versuche, den Verschluss zu schließen. Wenn der Verschluss nicht vollständig schließt, liegt die
Kammerhöhe innerhalb der akzeptablen Grenzen.
Wenn der Verschluss vollständig schließt, weist dies auf eine übermäßige Kammerhöhe hin und könnte
einen unsicheren Zustand signalisieren.

Verwendung des GOMessgeräts:

Zur Überprüfung verwende das entsprechende GOMessgerät. Der Verschluss sollte sich vollständig
mit dem GOMessgerät schließen.
Wenn der Verschluss sich mit dem GOMessgerät nicht schließt, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Nach der Benutzung:

Reinige das Messgerät nach der Verwendung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre das Messgerät in einem Schutzgehäuse auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Hülsenspannungsmessgerät gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Messgerät irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise entsorgt wird, die
Verletzungen anderer verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Informationen oder Unterstützung bezüglich der RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO GAUGE konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem Hülsenspannungsmessgerät gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere einen
Fachmann, wenn du Zweifel oder Fragen zur Verwendung hast. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zur
Sicherheit.
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO
GAUGE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250
REMINGTON NOGO GAUGE. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe
use of this product. Please read this document carefully to understand how to use the gauge safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the headspace gauge is used in a safe and controlled environment.
Always follow the manufacturer’s instructions for use.
Keep the gauge out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage to the gauge before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay updated on recall notices through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Use: Only use the NOGO gauge for its intended purpose, which is to measure chamber depth in
firearms.
Mixing Brands: Avoid mixing different brands of headspace gauges. Use the same brand for both GO and
NOGO gauges in a specific caliber to ensure accuracy.
Tolerance Stacking: Be aware that different manufacturers may operate within different tolerance ranges.
Mixing gauges could lead to inaccurate readings.
Inspection: Before each use, inspect the gauge for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Safe Handling: Handle the gauge with care to avoid injury. Store it in a safe place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have the correct gauge for your firearm caliber (22250 Remington).
Confirm that the firearm is unloaded and in a safe state before proceeding.

Using the NOGO Gauge:

Insert the NOGO gauge into the chamber of the firearm.
Attempt to close the bolt. If the bolt does not close fully, the chamber depth is within acceptable limits.
If the bolt closes completely, this indicates excessive chamber depth and may signify an unsafe
condition.

Using the GO Gauge:

For verification, use the corresponding GO gauge. The bolt should close fully with the GO gauge.
If the bolt does not close with the GO gauge, consult a qualified gunsmith.

PostUse:

Clean the gauge after use to remove any debris or residue.
Store the gauge in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions



Dispose of the headspace gauge according to local regulations.
If the gauge is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents injury to others.

Contact Information for Further Support
For additional information or support regarding the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 22250 REMINGTON NOGO GAUGE, please refer to the manufacturer's contact details provided with
the product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
headspace gauge. Always prioritize safety and consult a professional if you have any doubts or questions regarding
usage. Thank you for your attention to safety.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL MEDIDOR DE
ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS CARTRIDGE
MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO

Introducción
Gracias por elegir el MEDIDOR DE ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION
22250 REMINGTON NOGO. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para asegurar el
uso seguro de este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente para entender cómo utilizar el medidor
de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el medidor de espacio en la recámara se use en un entorno seguro y controlado.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para su uso.
Mantén el medidor fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño en el medidor antes de usarlo.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes de inmediato.
Mantente actualizado sobre los avisos de retiro a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Uso Adecuado: Usa el medidor NOGO solo para su propósito previsto, que es medir la profundidad de la
recámara en armas de fuego.
Mezcla de Marcas: Evita mezclar diferentes marcas de medidores de espacio en la recámara. Usa la misma
marca para los medidores GO y NOGO en un calibre específico para asegurar la precisión.
Acumulación de Tolerancias: Ten en cuenta que diferentes fabricantes pueden operar dentro de diferentes
rangos de tolerancia. Mezclar medidores podría llevar a lecturas inexactas.
Inspección: Antes de cada uso, inspecciona el medidor en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses
si está dañado.
Manejo Seguro: Maneja el medidor con cuidado para evitar lesiones. Guárdalo en un lugar seguro cuando no
esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener el medidor correcto para el calibre de tu arma de fuego (22250 Remington).
Confirma que el arma de fuego esté descargada y en un estado seguro antes de proceder.

Uso del Medidor NOGO:

Inserta el medidor NOGO en la recámara del arma de fuego.
Intenta cerrar el cerrojo. Si el cerrojo no se cierra completamente, la profundidad de la recámara está
dentro de los límites aceptables.
Si el cerrojo se cierra completamente, esto indica una profundidad excesiva de la recámara y puede
significar una condición insegura.

Uso del Medidor GO:

Para verificación, utiliza el medidor GO correspondiente. El cerrojo debe cerrarse completamente con
el medidor GO.
Si el cerrojo no se cierra con el medidor GO, consulta a un armero calificado.

Postuso:

Limpia el medidor después de usarlo para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda el medidor en una caja protectora para prevenir daños.



Instrucciones de Eliminación
Elimina el medidor de espacio en la recámara de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el medidor está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga
lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información o soporte respecto al MEDIDOR DE ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS
CARTRIDGE MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO, por favor consulta los detalles de contacto del
fabricante que se proporcionan con el empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
medidor de espacio en la recámara. Siempre prioriza la seguridad y consulta a un profesional si tienes alguna duda
o pregunta sobre el uso. Gracias por tu atención a la seguridad.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES JAUAGES
D'ESPACE DE CHAMBRE RIMLESS CARTRIDGE
MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO

Introduction
Merci d'avoir choisi les JAUAGES D'ESPACE DE CHAMBRE RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 22250
REMINGTON NOGO. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une
utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser le gauge en
toute sécurité et efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le gauge d'espace de chambre est utilisé dans un environnement sûr et contrôlé.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation.
Gardez le gauge hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement tout signe d'usure ou de dommage sur le gauge avant de l'utiliser.
Signalez immédiatement tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des avis de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Propre : Utilisez uniquement le gauge NOGO pour son but prévu, qui est de mesurer la
profondeur de la chambre dans les armes à feu.
Mélange de Marques : Évitez de mélanger différentes marques de gauges d'espace de chambre. Utilisez la
même marque pour les gauges GO et NOGO dans un calibre spécifique pour garantir l'exactitude.
Accumulation de Tolérances : Soyez conscient que différents fabricants peuvent fonctionner dans des
plages de tolérances différentes. Mélanger les gauges pourrait conduire à des lectures inexactes.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le gauge pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez
pas s'il est endommagé.
Manipulation Sûre : Manipulez le gauge avec soin pour éviter les blessures. Rangezle dans un endroit sûr
lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir le gauge correct pour le calibre de votre arme à feu (22250 Remington).
Confirmez que l'arme est déchargée et en état sûr avant de procéder.

Utilisation du Gauge NOGO :

Insérez le gauge NOGO dans la chambre de l'arme à feu.
Essayez de fermer la culasse. Si la culasse ne se ferme pas complètement, la profondeur de la
chambre est dans les limites acceptables.
Si la culasse se ferme complètement, cela indique une profondeur de chambre excessive et peut
signifier une condition dangereuse.

Utilisation du Gauge GO :

Pour vérification, utilisez le gauge GO correspondant. La culasse doit se fermer complètement avec le
gauge GO.
Si la culasse ne se ferme pas avec le gauge GO, consultez un armurier qualifié.

Après Utilisation :

Nettoyez le gauge après utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le gauge dans un étui de protection pour éviter les dommages.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du gauge d'espace de chambre conformément aux réglementations locales.
Si le gauge est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé d'une manière qui
empêche de blesser d'autres personnes.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des informations supplémentaires ou un soutien concernant les JAUAGES D'ESPACE DE CHAMBRE
RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
votre gauge d'espace de chambre. Priorisez toujours la sécurité et consultez un professionnel si vous avez des
doutes ou des questions concernant l'utilisation. Merci de votre attention à la sécurité.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL MISURATORE DI
TESTA RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION
22250 REMINGTON NOGO GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il MISURATORE DI TESTA RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 22250
REMINGTON NOGO GAUGE. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire l'uso sicuro di
questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il misuratore
in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il misuratore di testa sia utilizzato in un ambiente sicuro e controllato.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso.
Tieni il misuratore fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente eventuali segni di usura o danni al misuratore prima dell'uso.
Riporta immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle notifiche di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Corretto: Utilizza il misuratore NOGO solo per il suo scopo previsto, ovvero misurare la profondità della
camera nelle armi da fuoco.
Mischiare Marche: Evita di mescolare misuratori di testa di marche diverse. Utilizza la stessa marca sia per i
misuratori GO che NOGO in un calibro specifico per garantire accuratezza.
Sovrapposizione delle Tolleranze: Sii consapevole che diversi produttori possono operare all'interno di
diverse fasce di tolleranza. Mischiare misuratori potrebbe portare a letture inaccurate.
Ispezione: Prima di ogni utilizzo, ispeziona il misuratore per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiato.
Maneggiamento Sicuro: Maneggia il misuratore con cura per evitare infortuni. Conservalo in un luogo sicuro
quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere il misuratore corretto per il calibro della tua arma da fuoco (22250 Remington).
Conferma che l'arma da fuoco sia scarica e in uno stato sicuro prima di procedere.

Utilizzo del Misuratore NOGO:

Inserisci il misuratore NOGO nella camera dell'arma da fuoco.
Prova a chiudere il perno. Se il perno non si chiude completamente, la profondità della camera è entro
limiti accettabili.
Se il perno si chiude completamente, ciò indica una profondità della camera eccessiva e potrebbe
segnalare una condizione non sicura.

Utilizzo del Misuratore GO:

Per verifica, utilizza il misuratore GO corrispondente. Il perno dovrebbe chiudersi completamente con il
misuratore GO.
Se il perno non si chiude con il misuratore GO, consulta un armaiolo qualificato.

PostUso:

Pulisci il misuratore dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il misuratore in una custodia protettiva per prevenire danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il misuratore di testa secondo le normative locali.
Se il misuratore è danneggiato oltre la riparazione, assicurati che venga smaltito in modo da prevenire
infortuni a terzi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto riguardo al MISURATORE DI TESTA RIMLESS CARTRIDGE MANSON
PRECISION 22250 REMINGTON NOGO GAUGE, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore
forniti con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
misuratore di testa. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta un professionista se hai dubbi o domande riguardo
all'uso. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO
GAUGE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 REMINGTON
NOGO GAUGE. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje i wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument, aby zrozumieć, jak
bezpiecznie i skutecznie korzystać z tego wskaźnika.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że wskaźnik głębokości komory jest używany w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania.
Przechowuj wskaźnik z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów poprzez platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Prawidłowe użycie: Używaj wskaźnika NOGO tylko do jego zamierzonego celu, jakim jest pomiar głębokości
komory w broni palnej.
Mieszanie marek: Unikaj mieszania różnych marek wskaźników głębokości komory. Używaj tej samej marki
zarówno dla wskaźników GO, jak i NOGO w danym kalibrze, aby zapewnić dokładność.
Akumulacja tolerancji: Zwróć uwagę, że różni producenci mogą działać w różnych zakresach tolerancji.
Mieszanie wskaźników może prowadzić do nieprecyzyjnych odczytów.
Inspekcja: Przed każdym użyciem sprawdź wskaźnik pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj,
jeśli jest uszkodzony.
Bezpieczne obchodzenie się: Ostrożnie obchodź się z wskaźnikiem, aby uniknąć urazów. Przechowuj go w
bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiedni wskaźnik dla kalibru swojej broni (22250 Remington).
Potwierdź, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym stanie przed przystąpieniem do
dalszych działań.

Używanie wskaźnika NOGO:

Włóż wskaźnik NOGO do komory broni.
Spróbuj zamknąć zamek. Jeśli zamek nie zamyka się całkowicie, głębokość komory jest w
akceptowalnych granicach.
Jeśli zamek zamyka się całkowicie, oznacza to nadmierną głębokość komory i może wskazywać na
stan niebezpieczny.

Używanie wskaźnika GO:

Dla weryfikacji użyj odpowiadającego wskaźnika GO. Zamek powinien zamknąć się całkowicie z
wskaźnikiem GO.
Jeśli zamek nie zamyka się z wskaźnikiem GO, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Po użyciu:

Wyczyść wskaźnik po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj wskaźnik w ochronnej obudowie, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wskaźnik głębokości komory zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wskaźnik jest uszkodzony beyond repair, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który zapobiega
urazom innych osób.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać dodatkowe informacje lub wsparcie dotyczące RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO GAUGE, proszę odwołać się do danych kontaktowych
producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Proszę przestrzegać tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z wskaźnikiem głębokości komory. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu
i konsultuj się z profesjonalistą, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości lub pytania dotyczące użytkowania. Dziękujemy
za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO
GAUGE TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 REMINGTON
NOGO GAUGE. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää mittaria turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että päämittaria käytetään turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Noudata aina valmistajan käyttöohjeita.
Pidä mittari lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mittarissa mahdolliset kulumis tai vaurioitumismerkit ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille välittömästi.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea käyttö: Käytä NOGOmittaria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on mitata patruunapesän
syvyyttä aseissa.
Merkkien sekoittaminen: Vältä erimerkkisten päämittarien sekoittamista. Käytä samaa merkkiä sekä GO että
NOGOmittareissa tietyssä kaliiperissa tarkkuuden varmistamiseksi.
Toleranssien kertymä: Ole tietoinen siitä, että eri valmistajat voivat toimia eri toleranssirajoissa. Mittarien
sekoittaminen voi johtaa epätarkkoihin lukemiin.
Tarkastus: Tarkista mittari ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä
käytä, jos mittari on vaurioitunut.
Turvallinen käsittely: Käsittele mittaria varovasti vammojen välttämiseksi. Säilytä mittaria turvallisessa
paikassa, kun et käytä sitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on oikea mittari aseesi kaliiperille (22250 Remington).
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa ennen etenemistä.

NOGOmittarin käyttö:

Aseta NOGOmittari aseen patruunapesään.
Yritä sulkea lukko. Jos lukko ei sulkeudu kokonaan, patruunapesän syvyys on hyväksyttävissä rajoissa.
Jos lukko sulkeutuu kokonaan, tämä osoittaa liiallista patruunapesän syvyyttä ja voi merkitä vaarallista
tilaa.

GOmittarin käyttö:

Varmistaaksesi, käytä vastaavaa GOmittaria. Lukon tulisi sulkeutua kokonaan GOmittarin kanssa.
Jos lukko ei sulkeudu GOmittarin kanssa, ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Käytön jälkeen:

Puhdista mittari käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät.
Säilytä mittaria suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä päämittari paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos mittari on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää muiden
vahingoittumisen.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja tai tukea RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 REMINGTON
NOGO GAUGE tuotteesta varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
päämittarisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja kysy ammattilaiselta, jos sinulla on epäilyksiä tai kysymyksiä
käytöstä. Kiitos huomioistasi turvallisuuteen.
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO
GAUGE SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valde RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250 REMINGTON
NOGO GAUGE. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker
användning av denna produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå hur du använder mätaren på ett
säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att headspacegaugen används i en säker och kontrollerad miljö.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning.
Håll mätaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet mätaren för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera omedelbart alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om återkallanden genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Korrekt användning: Använd endast NOGOgaugen för sitt avsedda syfte, vilket är att mäta kammerdjup i
skjutvapen.
Blanda inte varumärken: Undvik att blanda olika varumärken av headspacegaugar. Använd samma
varumärke för både GO och NOGOgaugar i en specifik kaliber för att säkerställa noggrannhet.
Toleransstapling: Var medveten om att olika tillverkare kan arbeta inom olika toleransområden. Att blanda
gaugar kan leda till felaktiga avläsningar.
Inspektion: Inspektera mätaren före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd
inte om den är skadad.
Säker hantering: Hantera mätaren varsamt för att undvika skador. Förvara den på en säker plats när den inte
används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt mätare för din vapenkaliber (22250 Remington).
Bekräfta att vapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd innan du fortsätter.

Användning av NOGOgauge:

Sätt in NOGOgaugen i kammern på vapnet.
Försök att stänga slutstycket. Om slutstycket inte stänger helt är kammerdjupet inom acceptabla
gränser.
Om slutstycket stänger helt indikerar detta ett överdrivet kammerdjup och kan tyda på ett osäkert
tillstånd.

Användning av GOgauge:

För verifiering, använd den motsvarande GOgaugen. Slutstycket ska stänga helt med GOgaugen.
Om slutstycket inte stänger med GOgaugen, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Efter användning:

Rengör mätaren efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara mätaren i ett skyddande fodral för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera headspacegaugen enligt lokala föreskrifter.
Om mätaren är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar skador på andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare information eller stöd angående RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 22250 REMINGTON NOGO GAUGE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer
produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din headspacegauge. Prioritera alltid säkerhet och konsultera en professionell om du har några tvivel eller frågor
angående användningen. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



1.  

2.  

3.  

4.  

RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 22250 REMINGTON NOGO
GAUGE BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 22250
REMINGTON NOGO GAUGE. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní instrukce a pokyny k zajištění
bezpečného používání tohoto produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak bezpečně a
efektivně používat měřidlo.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo měřidlo hlavy náboje používáno v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití.
Držte měřidlo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte měřidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace ohledně stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Správné použití: Používejte NOGO měřidlo pouze pro jeho zamýšlený účel, kterým je měření hloubky
komory ve střelných zbraních.
Míchání značek: Vyvarujte se míchání různých značek měřidel hlavy náboje. Používejte stejnou značku pro
měřidla GO a NOGO v konkrétním kalibru, abyste zajistili přesnost.
Hromadění tolerancí: Mějte na paměti, že různí výrobci mohou pracovat v různých tolerančních rozmezích.
Míchání měřidel může vést k nepřesným měřením.
Inspekce: Před každým použitím zkontrolujte měřidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Bezpečné zacházení: S měřidlem zacházejte opatrně, abyste předešli zranění. Uložte ho na bezpečné místo,
když se nepoužívá.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, že máte správné měřidlo pro kalibr vaší střelné zbraně (22250 Remington).
Potvrďte, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu před pokračováním.

Použití NOGO měřidla:

Vložte NOGO měřidlo do komory zbraně.
Pokuste se zavřít závěr. Pokud se závěr nezavře úplně, hloubka komory je v přijatelných mezích.
Pokud se závěr zavře úplně, to naznačuje nadměrnou hloubku komory a může to signalizovat
nebezpečný stav.

Použití GO měřidla:

Pro ověření použijte odpovídající GO měřidlo. Závěr by se měl zavřít úplně s GO měřidlem.
Pokud se závěr nezavře s GO měřidlem, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Po použití:

Po použití vyčistěte měřidlo, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte měřidlo do ochranného pouzdra, aby nedošlo k poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřidlo hlavy náboje podle místních předpisů.
Pokud je měřidlo poškozeno nad rámec opravy, zajistěte jeho likvidaci způsobem, který zabraňuje zranění
ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo podporu týkající se RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 22250 REMINGTON NOGO GAUGE se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu
produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho měřidla
hlavy náboje. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a v případě pochybností nebo otázek ohledně používání se
poraďte s odborníkem. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


